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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Stéube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Gerédten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen lbergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Kettenstopper
Einstellschraube Kettenstopper
Skala fur Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fur Schleifwinkeleinstellung
Fihrungsschiene fir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube fur Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe
Ein-/Ausschalter

. Schleifkopf

11. Untergestell

. Dachschneidwinkel Skala

. Handgriff

©INOO A LN~
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Kettenschéarfer ist zum Schéarfen von Sage-
ketten geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

18.02.2020
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-

ren nicht vollstdndig ausgerdumt werden. Bedingt

durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-

schine kénnen folgende Punkte auftreten:

e Berihrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

® Herausschleudern von Teilen aus beschadig-
ten Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werksticken und
Werkstuckteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des n6-
tigen Gehérschutzes.

4. Technische Daten

Nennspannung: ..........cccccceeeeeenee. 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: .........cccccoovevrnnnnn. 235 Watt
Leerlaufdrehzahl: .........ccccooiniiininnns 3000 min™
Einstellwinkel: .............. 40° nach links und rechts
Schleifscheiben-@ (innen): ............cccceeee. 22 mm
Schleifscheiben-@ (aussen): .......... max. 145 mm
Schleifscheibendicke: ...........ccccoveeineeenn. 3,2 mm
Schutzklasse: .........oooveiiiiiiiiiee e |
GeWiCht. ..o 5,8 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,......cc.cocoovvivinines

Unsicherheit K ...,
Schallleistungspegel L, ... .
Unsicherheit K, ..o,

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert a, = 3,675 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Priifverfahren gemessen
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worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintréchtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

¢ Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Die gesamte Montage darf nur bei gezogenem
Netzstecker durchgefuihrt werden.

Montage des Schleifkopfs (Abb. 3a/3b)
Das Gerat besteht aus Schleifkopf (10) und
Untergestell (11) welche noch montiert werden
mussen.

Stecken Sie den Zentrierzapfen des Schleifkopfs
in die Offnung des Untergestells. Nun die Sechs-
kantschraube (A) von vorne durch die Bohrung
im Schleifkopf und das Langloch im Untergestell
stecken und von hinten mit einer Beilagscheibe
(B) und der Sternschraube (C) fixieren.

Montage des Handgriffs (Abb. 4)
Schrauben Sie den Handgriff (13) in die dafir vor-
gesehen Bohrung am Schleifkopf (10).

Tisch- Wandmontage(Abb. 5/6)
Das Gerat ist sowohl fur die Tisch wie auch fur die
Wandmontage geeignet.

Bei der Tischmontage muss die Kante (B) mit der
Tischkante abschlieBen, um das Gerat anschlie-
Bend mit den Bohrungen (A) zu fixieren.

Bei der Wandmontage mussen zur Fixierung die
Bohrungen (C) verwendet werden. Damit die
Dachschneidwinkelstellschraube auch weiterhin
bedient werden kann, sollten Distanzhtilsen o.A.
verwendet werden.

Achten Sie bei der Wandmontage darauf, dass
Sie das Gerat nicht zu hoch anbringen, um nicht
in direkter Augenhéhe zu arbeiten.

6. Bedienung

Achtung! Vor jeder Einstellung am Gerat immer
erst das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen.

6.1 Zu schéarfende Kette in die Fihrungs-
schiene einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) I6sen.

6.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer
Kette einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-35°)

® Feststellschraube fiir Schleifwinkeleinstellung
(1) 16sen.

® Gewlnschten Schleifwinkel anhand der Ska-
la (2) einstellen.
® Feststellschraube (1) wieder festziehen.

6.3 Dachwinkel geméaB den Angaben ihrer
Kette einstellen (Abb. 11) (Im Regelfall
zwischen 50-60°)

® Feststellschraube (6) fiir Dachwinkeleinstel-
lung lésen.

® Gewlinschten Dachwinkel anhand der Skala
(7) einstellen

® Feststellschraube (6) wieder festziehen

6.4 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

» Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

o Kette rickwarts gegen den Kettenstopper
(1) ziehen bis dieser ein Schneideglied (A)
stoppt. Achtung! Hierbei muss darauf geach-
tet werden, dass der Winkel des gestoppten
Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel
Uberein stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

e Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Ketten-
glied (2) berthrt. (Hierzu kann die Kette mit
der Einstellschraube des Kettenstoppers (3)
etwas nach vorne und zurtick gestellt wer-
den).

6.5 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 9/10)
Schleifkopf (4) nach unten klappen und Schleiftie-
fe mit der Einstellschraube (7) einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt wer-
den, dass die komplette Schneide des Schneide-
gliedes gescharft wird.

6.6 Kette feststellen (Abb. 7)
Kettenfeststellschraube (1) festziehen.

6.7 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

® Verwenden Sie das Gerat nur zum Schérfen
von Séageketten. Schleifen oder schneiden
Sie niemals andere Materialien.

® Klemmen Sie die Sagekette vor dem Schar-
fen in der Fihrungsschiene fest. Dies verhin-
dert ein Verkanten der Schleifscheibe durch
eine lose Sagekette.

* Fuhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Sé&gekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fiihren,
dass die Schleifscheibe beschadigt wird.
Durch Herausgeschleuderte Teile kann es zu
Verletzungen kommen!

®  Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

-10-
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® Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsich-
tig gegen das eingestellte Glied fiihren.
Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten.
Auf diese Weise muss jedes zweite Glied
der Kette geschéarft werden. Um zu wissen,
wann jedes zweite Glied der gesamten Kette
gescharft ist, empfiehlt sich das erste Glied
zu markieren (z.B. mit Kreide). Nachdem alle
Schneideglieder der einen Seite geschérft
sind, muss der Schleifwinkel auf die selbe
Gradzahl der anderen Seite der Winkelein-
stellung eingestellt werden. AnschlieBend
kénnen Sie beginnen, die Glieder der ande-
ren Seite zu scharfen.

6.8 Tiefenbegrenzerabstand einstellen (Abb.
12/13)
Nachdem die Kette vollstandig gescharft ist,
muss darauf geachtet werden, dass der Tie-
fenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) mussen niedriger sein als die
Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die Tiefen-
begrenzer (1) mit einer Feile (14) (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) gemaf den Angaben lhrer
Kette nachfeilen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 11

feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Ldsungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

Achtung! Vor jeder Wartung am Geréat immer
erst das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen.

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-
16).

Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

2.
3.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebroche-
nen, gesprungenen oder anderweitig beschadig-
ten Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerétes

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-11-
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10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-12-
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Nur flir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmidilll

GeméB europaischer Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rlcksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfiigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafien oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien bendtigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohleblirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-
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Db ]
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch iber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Geréates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, lblichen oder
sonstigen nattrlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fuhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerét zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschleif3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

mamB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Méglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

o
Aiae ) 7

Produktinfos p

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

<

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-18-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Chain stopper

Chain stopper setting screw
Scale for setting grinding angle
Locking screw for grinding angle setting
Chain bar for chain

Chain locking screw

Setting screw for limiting depth
Grinding wheel

ON/OFF switch

10. Grinding head

11. Base frame

12. Roof cutting angle scale

13. Handle

©CRNOOT AWM~

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 19

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

o If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The chain sharpener is designed for sharpening
saw chains.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine must only be used for its intended

purpose! Even when the equipment is used as

prescribed it is still impossible to eliminate certain

residual risk factors. The following hazards may

arise in connection with the machine’s construc-

tion and layout:

® Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

e Catapulting of parts from damaged grinding
wheels.

e Catapulting of workpieces and parts of work-
pieces from the machine.

© Damage to hearing if ear-muffs are not used
as necessary.

18.02.2020 13:19:45



4. Technical data

Rated voltage: ........cccoviiiiinnne 230V ~ 50Hz
Power input: ... 235 watts
Idle speed: ......ccoiiiiiiiiii 3000 min'
Adjustment angle: ............ 40° to the left and right
Grinding wheel @ (inside): ........cc.ceeeniene 22 mm
Grinding wheel @ (outside): ........... max. 145 mm
Grinding wheel thickness: ............cccceeu... 3.2mm
Protection class: .........ccccovviiiiniciieeeeee |
Weight: ..o, 5.8 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

L, sound pressure level
K., uncertainty ................
L., sound power level .. .
Kiya UNCertainty ...

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 61029.

Grinding
Vibration emission value a, = 3.675 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

® Service and clean the appliance regularly.

© Adapt your working style to suit the appliance.

e Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

5. Before starting the equipment

The entire assembly process may only be carried
out after the power plug has been pulled.

Fitting the grinding head (Fig. 3a/3b)
The equipment consists of the grinding head (10)
and the base frame (11) which must still be fitted.

Insert the centering pin of the grinding head into
the opening of the base frame. Now insert the
hexagon head bolt (A) from the front through the
hole in the grinding head and the oval hole in the
base frame and secure on the back with a washer
(B) and a star screw (C).

Fitting the handle (Fig. 4)
Screw the handle (13) into the intended hole on
the grinding head (10).

Mounting on a table or wall (Fig. 5/6)
The equipment is designed for both table top ins-
tallation and wall mounting.

When installing the equipment on a table top, first
make sure that the edge of the equipment is flush
with the edge of the table, then secure the equip-
ment with the holes (A).

When mounting the equipment on the wall, use
the holes (C) to secure the equipment. Spacer
sleeves or the like should be used so that the roof
cutting angle set screw remains accessible.
When mounting the equipment on a wall, make
sure that it is not fitted too high so as to avoid wor-
king at eye level.

-20-
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6. Operation

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before making any adjust-
ments.

6.1 Insert the chain that is to be sharpened
into the chain bar (Fig. 7)
To do this, loosen the chain locking screw (1)

6.2 Set the grinding angle according to the
specifications for your chain (Fig. 8) (nor-
mally between 30-35°)

e Slacken the locking screw for setting the grin-
ding angle (1)

® Set the desired grinding angle using the scale
@)

® Tighten the locking screw (1) again

6.3 Set the roof angle according to the speci-
fications for your chain (Fig. 11) (normally
between 50-60°)

® Undo the locking screw (6) for the roof angle
adjustment.

® Set the desired roof angle using the scale (7).

® Re-tighten the locking screw (6).

6.4 Set the chain stopper (Fig. 9/10)

® Fold the chain stopper (1) onto the chain

®  Pull the chain backwards against the chain
stopper (1) until the latter stops a cutting link
(A). Important! You must make sure that the
angle of the stopped cutting link coincides
with the grinding angle. If it does not, pull the
chain one link further.

® Fold the grinding head (4) down until the grin-
ding wheel (5) is touching the chain link (2)
that is to be ground. (To do so, you can move
the chain back and forth a little using the set-
ting screw of the chain stopper (3)

6.5 Set the depth limit (Fig. 9/10)

Fold the grinding head (4) down and set the grin-
ding depth using the setting screw (7)
Important! The grinding depth should be set

so that the full cutting edge of the cutting link is
sharpened.

6.6 Lock the chain (Fig. 7)
Tighten the chain locking screw (1)

6.7 Grinding the chain links (Fig. 10/11)

Important!

®  Only use the equipment for sharpening saw
chains. Never grind or cut other materials.

® Before sharpening the saw chain clamp it into
the chain bar. This will prevent jamming of the
grinding wheel caused by a loose saw chain.

® Slowly guide the grinding wheel to the saw
blade. If the grinding wheel approaches the
saw chain too quickly or jerkily, this may
cause damage to the grinding wheel. Injuries
may result from catapulting parts!

® Switch the appliance on at the ON/OFF
switch (1)

®  Carefully bring the grinding wheel (5) with
grinding head (4) so that it is against the set
link

® Switch the appliance off at the ON/OFF
switch (1). Every second link in the chain
must be sharpened in this way. To know when
every second link in the entire chain has been
sharpened, mark the first link (e.g. with chalk).
Once all cutting links on one side have been
sharpened, the grinding angle must be set
to the same number of degrees on the other
side. You can then begin to sharpen the links
of the other side.

6.8 Set the depth limiter spacing (Fig. 12/13)
Once the chain has been fully sharpened, you
must make sure that the depth limiter spacing is
kept (the depth limiters (1) must be lower than the
cutting links (2). You may need to file the depth
limiters (1) to the specifications for your chain
using a file (14) (not included in delivery).

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

-21-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Changing the grinding wheel

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before carrying out any
maintenance.

1. Remove the grinding wheel (Figs. 14-16)

2. Fitanew grinding wheel

3. Assemble in reverse order

Do not use grinding wheels that are worn, broken,
cracked or otherwise damaged.
Use only genuine grinding wheels.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® I|dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-22-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* grinding wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

_25-
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9

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
I'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiéere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-27 -
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

1. étrangloir de chaine

2. vis de réglage de I'étrangloir de chaine

3. échelle graduée pour le réglage de I'angle
d’affGtage

vis d’arrét pour le réglage de I'angle
d’affGtage

rail de guidage de la chaine

vis d’arrét de la chaine

vis de réglage de la limitation de profondeur
meule

interrupteur Marche/Arrét

10. téte de polissage

11. Support

12. Echelle graduée d’angle de coupe

13. Poignée

>

©CENOO
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des pieces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service apres-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des pieces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil a aiguiser les chaines sert a I'affitage
de chaines de scie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-28-
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La machine doit étre exclusivement utilisée con-
formément & son affectation | Malgré I'emploi
conforme a I'affectation, certains facteurs de
risques résiduels ne peuvent étre completement
supprimés. Selon la construction et la conception
de la machine, les risques suivants peuvent ap-

paraitre :
® Contact avec le disque abrasif a 'endroit non
recouvert.

® Projection de piéces provenant de disques
abrasifs endommagés.

® Projection de piéces a usiner et de parties de
la piece a usiner.

® Lésions de I'ouie si vous n'employez pas la
protection de 'ouie nécessaire.

4. Données techniques

Tension nominale : .........ccccceeeeenne 230V ~ 50Hz
Puissance absorbée : ........cccccoveeinennne 235 Watts
Vitesse de rotation de marche a vide : 3000 t/min
Angle de mise au point : .40° a gauche et a droite

@ de meule (intérieur) @ ......ccccceeevveeneennn. 22 mm
@ de meule (extérieur) : . max. 145 mm
Epaisseurde meule :.........ccoovieeniiiennns 3,2 mm
Catégorie de protection : ..........ccccccceeviiciciice |
PoidS & e 5,8 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 61029.

Niveau de pression acoustique L, ... 68,3 dB(A)

IMPrecision K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 81,3 dB(A)
IMPrécision K, «oooveveveiiiiiiiiiicicicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 61029.

Affitage
Valeur d’émission de vibration a, = 3,675 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 29

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

* Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.

© Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.
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5. Avant la mise en service

’ensemble du montage doit uniquement étre réa-
lisé lorsque la fiche secteur est débranchée.

Montage de la téte de meulage (fig. 3a/3b)
L’appareil se compose de la téte de meulage (10)
et du support (11), qui doit encore étre monté.

Enfichez les broches de centrage de la téte de
meulage dans I'ouverture du support. Enfichez

a présent la vis a téte hexagonale (A) de I'avant
dans le percage de la téte de meulage et le trou
oblong du support et fixez-la de I'arriere avec une
rondelle (B) et la vis-étoile (C).

Montage de la poignée (fig. 4)
Vissez la poignée (13) dans le pergage prévu a
cet effet sur la téte de meule (10).

Montage mural - sur table (fig. 5/6)
Lappareil convient aussi bien au montage sur
table qu’au montage mural.

Dans le cas du montage sur table, I'aréte (B) doit
se terminer au niveau de I'aréte de la table pour
fixer ensuite I'appareil avec les percages (A).

Dans le cas du montage mural, il faut utiliser les
percages (C) pour la fixation. Pour pouvoir conti-
nuer a commander la vis de réglage de I'angle de
coupe, il faut utiliser des douilles d’écartement ou
similaire.

Veillez lors du montage mural, a ne pas monter
I'appareil trop haut, pour ne pas travailler directe-
ment & hauteur des yeux.

6. Commande

Attention ! Avant tout réglage de I'appareil, met-
tez toujours I'appareil hors circuit et débrancher la
prise secteur.

6.1 Introduisez la chaine a afflter dans le rail
de guidage (fig. 7)

dévissez la vis d’arrét de la chaine (1) dans ce

but

6.2 Réglez I'angle d’affiitage conformément
aux indications de votre chaine (fig. 8)
(en regle générale entre 30 et 35°)

® desserrez la vis d’arrét pour le réglage de
I'angle d’affltage (1)

® réglez l'angle d’affitage désiré a I'aide de
échelle graduée (2)
* resserrez la vis d’arrét (1) a fond.

6.3 Réglez I'angle conformément aux indica-
tions de votre chaine (fig. 11) (en régle
générale entre 50 et 602)

® Desserrez la vis de fixation (6) pour le réglage
de 'angle.

® Réglez 'angle désiré a I'aide de I'échelle gra-
duée (7)

* Resserrez la vis de fixation (6) a fond

6.4 Régler I’étrangloir de chaine (fig. 9/10)

® rabattez I'étrangloir de chaine (1) sur la chai-
ne

® tirez la chaine en arriére contre I'étrangloir
de chaine (1) jusqu’a ce qu'il arréte un mail-
lon coupant (A). Attention ! Il faut veiller ce
faisant a ce que I'angle du maillon arrété
corresponde a celui d’affatage. Sinon, tirez la
chaine encore d’un maillon coupant.

* Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas
jusqu’a ce que la meule (5) touche le maillon
chaine a affiter (2). (pour ce faire, on peut
faire avancer ou reculer la chaine a I'aide de
la vis de réglage de I'étrangloir de chaine (3)

6.5 Régler la limitation de profondeur (fig.
9/10)

Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas et

réglez la profondeur d’affitage avec la vis de

réglage (7). Attention ! La profondeur d’affGtage

doit étre réglée de maniére que la lame complete

du maillon coupant soit aiguisée.

6.6 Arréter la chaine (fig. 7)
Serrez la vis d’arrét de la chaine (1) a fond

6.7 Affitage des maillons (fig. 10/11)

Attention !

e Utilisez 'appareil uniquement pour I'affitage
des chaines de scie. Ne jamais aff(ter ou
couper d’autres matériaux.

® Avant I'affitage, coincer la chaine de scie
dans le rail de guidage. Cela évite que le
disque abrasif ne se bloque du fait d’'une
chaine de scie mobile.

® Guidez lentement le disque abrasif le long
de la chaine de scie. Un passage trop rapide
et saccadé sur la chaine de scie peut entrai-
ner un endommagement du disque abrasif.
Risque de blessures dues a la projection de
pieces !

® Mettez 'appareil en circuit avec I'interrupteur
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Marche / Arrét (1)

® Introduisez la meule (5) avec la téte de po-
lissage (4) précautionneusement contre le
maillon régler

® Mettez I'appareil en circuit avec I'interrupteur
Marche / Arrét (1) Chaque deuxieme maillon
de la chaine doit étre aff(ité de la sorte. Pour
savoir a quel moment chaque deuxiéme
maillon de la chaine entiere est affaté, il
est conseillé de marquer le premier maillon
(p. ex. avec de la craie). Une fois tous les
maillons de coupe aff(tés d’un c6té, il faut
régler 'angle d’aff(itage sur le méme angle de
I'autre coté du réglage d’angle. Ensuite, vous
pouvez commencer a afflter les maillons de
l'autre coté.

6.8 Réglez la distance de limiteur de profon-
deur (fig. 12/13)
Une fois la chaine complétement aff(itée, il faut
veiller a maintenir la distance de limiteur de pro-
fondeur (les limiteurs de profondeur (1) doivent
étre plus bas que les maillons de coupe (2)).
Réaffltez le cas échéant les limiteurs de profon-
deur (1) avec une lime (14) (non comprise dans la
livraison) conformément aux indications de votre
chaine.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez

dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Changement de meule

Attention ! Avant toute maintenance de
I'appareil, mettez toujours I'appareil hors circuit et
débrancher la prise secteur

1. Supprimez la meule (fig. 14-16)

2. Introduisez une nouvelle meule.

3. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse

N’utilisez aucune meule usée, cassée, fendue ou
détériorée de toute autre maniére.
Utilisez exclusivement des meules d’origine.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de 'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'lSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® Brosses a charbon
Matériel de consommation/ Bandes abrasives

piéces de consommation®

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un controle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits l[égaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
|‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de |'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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9

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’udito.

D

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Blocco catena

2. Vite diregolazione blocco catena

3. Scala per regolazione dell’angolo di affilatura
4. Vite di serraggio per regolazione dell’angolo
di affilatura

Guida per catena

Vite di serraggio della catena

Vite di regolazione per limitazione di profondi-
ta

8. Disco abrasivo

9. Interruttore ON/OFF

10. Testa portamola

11. Basamento

12. Scala angolo di affilatura

13. Impugnatura

No o

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® lIstruzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Laffilatore & adatto all’affilatura di catene per
seghe.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Lelettroutensile deve essere usato solamen-

te per lo scopo a cui € destinato! Anche se

I'apparecchio viene usato in modo corretto non si

possono escludere completamente determinati

fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e

la struttura dell’elettroutensile si possono presen-

tare i seguenti punti:

® Contatto con il disco abrasivo nella zona non
coperta.
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Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliate
all'ingiro.

Pezzi da lavorare e loro frammenti scagliati

all'ingiro.

Danni all’udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: ..........cccceeenne 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ..........cccccceriieinnnn. 235 Watt
Numero di giri @ VUOLO: ......cccevvveriiennnns 3000 min™
Angolo di regolazione: .... 40° a destra e a sinistra
@ dischi abrasivi (intermno): ...........cccceeeenee. 22 mm
@ dischi abrasivi (esterno): ............ max. 145 mm
Spessore dischi abrasivi: ..............cc........ 3,2 mm
Grado di protezione: .........ccceeeveiieieeneniesereees |
PESO: e 5,8 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 61029.

Livello di pressione acustica L , ........ 68,3dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 81,3dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 61029.

Smerigliatura
Valore emissione vibrazioni a, = 3,675 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.
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Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

o Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

Danni all’'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

5. Prima della messa in esercizio

Tutto il montaggio deve essere eseguito solo con
la spina staccata dalla presa di corrente.

Montaggio della testa portamola (Fig. 3a/3b)
Lapparecchio € composto di testa portamola (10)
e basamento (11) che sono ancora da montare.

Inserite il perno di centraggio della testa portamo-
la nell'apertura del basamento. Ora inserite la vite
a testa esagonale (A) dal davanti attraverso il foro
nella testa portamola e I'asola nel basamento e
fissatela da dietro con una rosetta (B) e la vite a
stella (C).

Montaggio dell’impugnatura (Fig. 4)
Avvitate 'impugnatura (13) nell’apposito foro nel-
la testa portamola (10).

Montaggio su banco/a parete (Fig. 5/6)

Lapparecchio & adatto sia per il montaggio su
banco che a parete.
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In caso di montaggio su banco il bordo (B) deve
essere a livello con il bordo del banco, per fissare
poi 'apparecchio con i fori (A).

In caso di montaggio al parete i fori (C) devono
essere usati per il fissaggio. Per poter usare la
vite di regolazione dell’angolo di affilatura anche
in futuro, si devono usare distanziali o simili.

In caso di montaggio a parete fate attenzione di
non montare I'apparecchio troppo in alto per non
lavorare direttamente all’altezza degli occhi.

6. Uso

Attenzione! Prima di effettuare qualunque im-
postazione sull’apparecchio, spegnetelo sempre
e staccate la presa di corrente.

6.1 Inserimento della catena da affilare nella
guida (Fig. 7)
A tal fine allentate la vite di serraggio della catena

(1)

6.2 Impostazione dell’angolo di affilatura se-
condo le indicazioni della vostra catena
(Fig. 8) (normalmente tra 30°e 35°)

e Allentate la vite di serraggio per la regolazio-
ne dell’angolo di affilatura (1)

® Impostate I'angolo di affilatura desiderato in
base alla scala (2)

® Avvitate nuovamente la vite di serraggio (1)

6.3 Impostazione dell’angolo di affilatura se-
condo le indicazioni della catena (Fig. 11)
(normalmente tra 50 e 60°)

® Allentate la vite di serraggio (6) per la regola-
zione dell’angolo di affilatura.

® Impostate I'angolo di affilatura desiderato in
base alla scala (7)

® Avvitate nuovamente la vite di serraggio (6)

6.4 Regolazione del blocco catena (Fig. 9/10)

® Ribaltate il blocco catena (1) sulla catena

o Tirate la catena allindietro contro il blocco
catena (1) finché quest’ultimo non arresta
un elemento della catena (A). Attenzione!
Facendo cio si deve fare attenzione che
I’angolo dell’elemento della catena bloccato
corrisponda all'angolo di affilatura. In caso
contrario, tirate ancora spostando la catena di
un elemento.

® Ribaltate verso il basso la testa portamola
(4) finché il disco abrasivo (5) non tocca
I'elemento della catena da affilare (2). (A

questo scopo e possibile spostare la catena
un pochino avanti e indietro con la vite di re-
golazione del blocco catena (3)

6.5 Regolazione della limitazione di profondi-
ta (Fig. 9/10)

Ribaltate la testa portamola (4) verso il basso

e impostate la profondita di affilatura con la vite

di regolazione (7). Attenzione! La profondita di

affilatura deve essere impostata in modo tale che

tutta la lama dell’elemento della catena venga

affilata.

6.6 Fissaggio della catena (Fig. 7)
Avvitate la vite di serraggio della catena (1)

6.7 Affilatura di catene (Fig. 10/11)

Attenzione!

e Utilizzate I'apparecchio solo per affilare le
catene delle seghe. Non affilate o tagliate mai
altri materiali.

® Prima di affilare la catena della sega blocca-
tela bene nella barra di guida. Se la catena
della sega non e fissata si potrebbe bloccare
il disco abrasivo.

® Avvicinate lentamente il disco abrasivo alla
catena della sega. Un avvicinamento troppo
veloce o a scatti verso la catena della sega
puo causare danni al disco abrasivo. Le parti
scagliate all'ingiro possono causare lesioni!

® Accendete 'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

® Conducete con cautela il disco abrasivo (5)
con la testa portamola (4) verso I'elemento
impostato.

® Spegnete I'apparecchio con l'interruttore ON/
OFF (1). In questo modo deve venire affilato
un elemento si ed uno no della catena. Si
consiglia di marcare il primo elemento da
affilare (per es. con del gesso) per sapere
quando la procedura di affilatura alternata
degli elementi di tutta la catena e completa.
Dopo aver affilato tutti gli elementi di un lato,
si deve impostare I'angolo di affilatura sullo
stesso grado dell’altro lato della regolazione
dell'inclinazione. Dopo di che potete iniziare
ad affilare gli elementi dell’altro lato.
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6.8 Regolazione della distanza dei limitatori
di profondita (Fig. 12/13)
Dopo aver completamente affilato la catena, si
deve fare attenzione che la distanza dei limitatori
di profondita venga mantenuta (i limitatori di pro-
fondita (1) devono essere piu bassi degli elementi
della catena (2)). Limate eventualmente i limitatori
di profondita (1) secondo i dati relativi alla vostra
catena con l'ausilio di una lima (14) (non compre-
sa fra gli elementi forniti).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Sostituzione del disco abrasivo
Attenzione! Prima di effettuare qualunque ope-
razione di manutenzione sull’apparecchio, speg-
netelo sempre e staccate la presa di corrente.

1. Togliete il disco abrasivo (Fig. 14-16)

2. Inserite un nuovo disco abrasivo.

3. Lassemblaggio avviene nell'ordine inverso

Non utilizzate dischi abrasivi consumati, rotti, in-
crinati o altrimenti danneggiati.
Usate solamente dischi abrasivi originali.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’'apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

© numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed € li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug harevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og avrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Keedestopper

Indstillingsskrue kaedestopper
Skala til indstilling af slibevinkel
Laseskrue til indstilling af slibevinkel
Ledeskinne til kaede

Laseskrue til keede
Indstillingsskrue for dybdestop
Slibeskive

. Teend/sluk-knap

10. Slibehoved

11. Understel

12. Toppladevinkel skala

13. Handtag

©NOO A LN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer her op-

maerksom pé garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

Kontroller maskine og tilbeher for transports-

kader.

®  Opbevar s& vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

*  Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Keedesliberen er beregnet til skeerpning af sav-
kaeder

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
baeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret il
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse

med det tilsigtede formal! Selv ved korrekt an-

vendelse af maskinen er der stadig nogle risiko-

faktorer du skal veere opmaerksom pa. Fglgende

punkter skal neevnes afhaengig af maskinens

konstruktion og sammenseetning:

® Beroring af slibeskive i uafdeekket omrade.

® Udslyngning af dele fra beskadigede slibeski-
ver.

e Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf.
Risiko for hareskader ved arbejde uden brug
af horeveern.
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4. Tekniske data

Maerkespaending: .........ccoceeveviennne 230V ~50Hz
Optagen effekt: ................... 235 watt
Omdrejningstal, ubelastet: .................. 3000 min
Indstillingsvinkel: .......... 40° mod venstre og hgjre
Slibeskiver-@ (indvendigt): ...........ccceveene 22 mm

Slibeskiver-@ (udvendigt): ...
Slibeskivetykkelse: ..............
Kapslingsklasse: ....

.. Maks. 145 mm

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 61029.

Lydtryksniveau L, ....ccoooovveriiiiininins 68,3 dB(A)
Usikkerhed K, ......oooiii, 3dB
Lydeffektniveau L, ....ccooovvvriiiiininninnes 81,3dB(A)
Usikkerhed K, ..o, 3dB

Brug herevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 61029.

Slibning
Svingningsemissionstal a, = 3,675 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret provningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktojet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

©  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jaeevne
mellemrum.
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* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

© Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Felgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

5. For ibrugtagningen

Hele monteringen ma kun gennemfares, nar stik-
kontakten er trukket ud.

Montering af slibehoved (fig. 3a/3b)
Produktet bestar af slibehoved (10) og understel
(11), der skal monteres.

Seet centreringstappen pa slibehovedet ind i &b-
ningen pa understellet. Seet nu sekskantskruen
(A) forfra gennem boringen i slibehovedet og det
ovale hul i understellet og fastger det hele bagfra
med en skive (B) og stjerneskruen (C).

Montering af handtag (fig. 4)
Skru handtaget (13) ind i boringen pa slibehove-
det (10).

Bord-vagmontering (fig. 5/6)
Produktet kan bade monteres pé bordet og pa
vaeggen.

Til montering pa bordet skal kanten (B) flugte
med bordets kant, sa produktet kan fastgeres
med boringerne (A).

Produktet monteres pa veeggen med boringerne
(C). Der skal bruges afstandskapper el.lign., sa
man kan fortseette med at bruge toppladevinkel-
stilleskruen.

Produktet skal monteres pa vaeggen pa en sadan
made, at det ikke anbringes alt for hgjt oppe, sa
man ikke kommer til at arbejde i direkte gjenhgj-
de.
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6. Betjening

Pas pa! Husk at slukke for maskinen og traekke
stikket ud af stikkontakten, inden du foretager ind-
stillinger p4 maskinen.

6.1 Indsaetning af kaede, der skal slibes, i le-
deskinne (fig. 7)
Lasn hertil laseskruen til kaeden (1).

6.2 Indstilling af slibevinkel i.h.t. keedens an-
givelser (fig. 8) (normalt 30-35°)

® Losn laseskruen til indstilling af slibevinklen
(1).

® Indstil den enskede slibevinkel ved hjeelp af
skalaen (2).

® Speend laseskruen (1) igen.

6.3 Indstilling af topvinkel i.h.t. keedens angi-
velser (fig. 11) (normalt 50-60°)
Losn laseskruen (6) til indstilling af topvinkel.

® Indstil den enskede topvinkel ved hjeelp af
skalaen (7)

® Speend laseskruen (6) igen

6.4. Indstilling af kaedestopper (fig. 9/10)

* Klap keedestopperen (1) pa keeden

® Treek kaeden tilbage imod kaedestopperen (1),
indtil denne stopper et skaereled (A).

® Vigtigt! Vinklen pa det skeereled, som er stop-
pet, skal passe med slibevinklen. Hvis dette
ikke er tilfeeldet, skal keeden treekkes et skae-
reled videre.

* Klap slibehovedet (4) ned, sa slibeskiven (5)
berarer det kaedeled (2), der skal slibes. (Til
det kan kaeden flyttes lidt frem og tilbage med
indstillingsskruen til kaedestopperen (3))

6.5. Indstilling af dybdestop (fig. 9/10)

Klap slibehovedet (4) ned, og indstil slibedybden
med indstillingsskruen (7). Vigtigt! Slibedybden
skal indstilles saledes, at hele skeeret pa skeere-
leddet bliver skeerpet.

6.6. Fastlasning af keede (fig. 7)
Speend laseskruen til keeden (1)

6.7 Slibning af led (fig. 10/11)
Vigtigt!
®  Brug kun maskinen til skeerpning af savkae-
der. Slib eller skeer aldrig i andre materialer.
® Klem savkeeden fast i ledeskinnen inden
skaerpning. Dette forhindrer at slibeskiven
saetter sig fast pa grund af en lgs savkeede.

®  For slibeskiven langsomt ind mod savkaeden.
En for hurtig og stedvis tilgang til savkeeden
kan fore til, at slibeskiven beskadiges. Uds-
lyngede dele kan medfore kvaestelser!

® Teend for maskinen pa Teend/Sluk-knappen
(1)

®  For forsigtigt slibeskiven (5) med slibehove-
det (4) imod det indstillede led.

®  Sluk for maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1).
Hver andet led pa kaeden skal skeerpes pa
denne méade. Det anbefales at afmzaerke det
forste led (f.eks. med kridt), s& du ved, nar du
har veeret hele vejen rundt. Nar alle skeereled-
dene i den ene side er blevet skeerpet, skal
slibevinklen indstilles til det samme gradtal pa
den anden side af vinkelindstillingen. Herefter
kan du begynde at skeerpe leddene pa den
anden side.

6.8. Indstilling af dybdestopsafstand (fig.
12/13)
Nar hele keeden er blevet skeerpet, skal du serge
for, at dybdestopsafstanden overholdes (dybde-
stoppene (1) skal ligge dybere end skeereleddene
(2)). Om nadvendigt efterfiles dybdestoppene (1)
med en fil (14) (felger ikke med) i henhold til kee-
dens angivelser.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

© Renger af og til maskinen med en fugtig klud
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og lidt bled seebe. Undga brug af rengarings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
vaerktoj, oger det risikoen for elektrisk stad.

8.2 Skift af slibeskive

Vigtigt! Husk altid som det forste at slukke for
maskinen og traekke stikket ud af stikkontakten
1. Tag slibeskiven af (fig. 14-16)

2. Seeten ny slibeskive i.

3. Samling sker i modsat reekkefalge.

Slibeskiver, som er nedslidte, braeekkede, revnede
eller pa anden made beskadigede, ma ikke an-
vendes. Brug kun originale slibeskiver.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter méa ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehar skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omszettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-vaerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

— sperg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kob af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kulbgrster
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pé internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& nejagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

e Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berort af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstadende producent
lover kobere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deskker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmeessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
felge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerkigj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att hélsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stélle s& att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gaéllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sakerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Kedjestopp

Instéliningsskruv for kedjestopp
Skala for slipvinkelinstalining
Fixeringsskruv for slipvinkelinstéallining
Styrskena for kedja
Kedjefixeringsskruv

Instéliningsskruv for djupbegransning
Slipskiva

. Stréombrytare

10. Sliphuvud

11. Stomme

12. Takskarvinkel skala

13. Handtag

©CReNOO AWM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
® Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Kedjeslipmaskinen ar avsedd for slipning av sag-
kedjor.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda

andamal. Trots &ndamalsenlig anvandning kan

séarskilda kvarstaende riskfaktorer inte uteslutas

helt. Pa grund av maskinens konstruktion och

sammansattning kan foljande faror uppsta under

drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den oskydda-
de slipskivan.

® Risk for att delar som har brutits loss fran
slipskivan slungas ut.

® Risk for att arbetsstycken eller delar slungas
ut.
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® Risk fér hérselskador vid otillrackligt buller-
skydd.

4. Tekniska data

Nominell spanning: .........ccccceeeeeee 230V ~ 50Hz
Upptagen effekt: ......covveeiiiiiiiiiece, 235W
Tomgangsvarvtal: ......c.ccoccoeeeeeieiinennnns 3000 min™
Instéliningsvinkel: .......... 40° at vanster och hoger
Slipskivans innerdiameter: ............ccccc..... 22 mm
Slipskivans ytterdiameter: .............. max. 145 mm
Slipskivans tjocklek: ........c.cccoiiiiiinnnnnn. 3,2mm
SKyddSKIaSS ....ccuevveriirieiinieie e |
VIKE e 5,8 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 61029.

Ljudtrycksniva L,
Osakerhet K ,
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet Ky, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsummai tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 61029.

Slipning
Vibrationsemissionsvérde a,= 3,675 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan &ven
anvandas fér en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhéll och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hdrselskydd
anvands.

5. Fére anvéndning

Hela monteringen far genomféras enbart da stick-
proppen for starkstréom ar utdragen.

Montering av slipskivans huvud (bild 3a/3b)
Apparaten bestar av slipskivans huvud (10) och
stomme (11) som &nnu bér monteras.

Skjut in centreringstappen for slipskivans huvud i
stommens &ppning. Stick darefter sexkantskruven
(A) framifran genom borrhalet i slipskivans huvud
och det djupa borrhalet i stommen och fixera
bakifran med en tillaggsskiva (B) och stjarnskru-
ven (C).

Montering av handtaget (bild 4)
Skruva handtaget (13) i det for &ndamalet avsed-
da borrhalet pa slipskivans huvud (10).

Bords- och vaggmontering (bild 5/6)
Apparaten lampar sig bade for bords- och vagg-
montering.

Vid bordsmontering bér kanten (B) sluta tatt med
bordskanten, for att darefter fixera apparaten med
borrhalen (A).

Vid vaggmontering maste borrhalen (C) anvén-
das for fixeringen. For att takskarvinkeljusterskru-
ven &ven i fortsattningen ska kunna brukas, bér
avstandshylsor eller motsvarande anvéndas.

Se vid vaggmontering till, att du inte placerar ap-
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paraten fér hdgt fér att inte bli tvungen att arbeta i
direkt 6gonhdjd.

6. Anvanda

Obs! SIa alltid ifran maskinen och dra ut stick-
kontakten innan du gér n&gra instéllningar pa
maskinen.

6.1. Lagg in kedjan som ska slipas i styrsken-
an (bild 7)
Lossa forst pa kedjefixeringsskruven (1).

6.2. Stéll in slipvinkeln sa att den stammer
odverens med kedjans data (bild 8) (Nor-
malt sett uppgéar denna vinkel till 30-35°)

® Lossa pa fixeringsskruven for slipvinkelinstall-
ningen (1).

e Stallin avsedd slipvinkel med hjalp av skalan
(2).

® Dra at fixeringsskruven (1) pa nytt.

6.3 Stall in takvinkeln enligt uppgifterna pa
kéttingen (bild 11) (i regel mellan 50- 60°)

o Ldsgor lasskruven (6) for takvinkelinstallnin-
gen.

e Stallin den 6nskade takvinkeln med hjalp av
skalan (7)

e Skruva ater fast lasskruven (6)

6.4. Stalla in kedjestoppen (bild 9/10)

* Fall ned kedjestoppen (1) pa kedjan.

* Dra kedjan bakat mot kedjestoppen (1) tills
denna stoppar en skéarlank (A). Obs! Se till
att vinkeln i skarlanken som har stoppats
stdmmer Gverens med slipvinkeln. Om vinkeln
inte stmmer méaste du dra kedjan till ndsta
skarlank.

®  Fall ned sliphuvudet (4) tills slipskivan (5) ror
vid kedjelénken (2) som ska slipas. (Du kan
skjuta kedjan en aning fram och tillbaka med
kedjestoppens (3) installningsskruv)

6.5. Stélla in djupbegrénsningen (bild 9/10)
Fall ned sliphuvudet (4) och stall in slipdjupet
med installningsskruven (7). Obs! Stéll in slipd-
jupet sa att skarlankens kompletta skar verkligen
slipas.

6.6. Fixera kedjan (bild 7)
Dra at kedjefixeringsskruven (1).

6.7 Slipa en lank (bild 10/11)

Varning!

® Anvand endast maskinen till att slipa sagked-
jor. Andra material far inte slipas eller kapas.

e Klam fast sgkedjan i styrskenan innan den
slipas. Detta férhindrar att slipskivan klams
fast av en I6st liggande sagkedja.

®  For slipskivan langsamt mot sédgkedjan. Om
slipskivan férs emot ségkedjan alltfér snabbt
och ryckigt, finns det risk for att slipskivan
skadas. Om delar bryts loss och slungas ut
finns det risk for att du skadas.

® Sla pa maskinen med strémbrytaren (1).

For slipskivan (5) forsiktigt mot den installda
lanken med sliphuvudet (4).

* Slaifran maskinen med strombrytaren (1).
Varannan lank i kedjan maste slipas pa detta
satt. For att du ska kunna se nér varannan
lank har slipats langs med hela kedjan, re-
kommenderar vi att du markerar den forsta
lanken (t ex med krita). Efter att alla skarlan-
kar pa den ena sidan har slipats, maste du
stalla in samma slipvinkel pa vinkelinstalinin-
gens andra sida. Darefter kan du bérja slipa
lankarna pa den andra sidan.

6.8. Stalla in djupbegransningens avstand
(bild 12/13)
Efter att du slipat hela kedjan, maste du se till att
djupbegransningens avstand stammer. Djupbe-
grénsaren (1) maste sta lagre an skarlankarna
(2). Vid behov maste du slipa till djupbegransaren
(1) med enfil (14) (medféljer ej) sa att den stdm-
mer 6verens med kedjans data.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Byta slipskivan

Obs! Sl4 alltid ifran maskinen och dra ut stickkon-
takten innan du utfér underhall pa maskinen.

1. Demontera slipskivan (bild 14-16).

2. Saéttien ny slipskiva.

3. Montera samman i omvand ordningsfoljd.

Anvand inga slitna, spruckna eller krackelerade
slipskivor, eller skivor som uppvisar andra skador.
Anvand endast originalslipskivor.

8.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-

na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstalle
i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hér efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-59-

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 59

18.02.2020 13:19:55



Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in for miljévénlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksméassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Uhlikové kefky

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Brusne kotuce

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

® Mérkte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
°

Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi stér dven garna till tjanst p& telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjidanster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgor om sadana brister i produkten ska atgérdas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, om produkten utsétts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvéndning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gora ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjéinster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och forbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafnos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

1. Freno de cadena

2. Tornillo de ajuste freno de cadena

3. Escala graduada para ajuste del angulo de
afilado

Tornillo de fijacion para ajuste del angulo de
afilado

5. Riel guia para cadena

6. Tornillo de fijacion de cadena

7. Tornillo de ajuste para tope de profundidad
8. Muela de afilar:

9. Interruptor ON/OFF

10. Cabezal

11. Soporte inferior

12. Escala del angulo de corte

13. Empufadura

>

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

© Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El afilador de cadenas ha sido concebido para
afilar cadenas de sierra.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jLa maquina solo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso! Exis-
ten determinados factores de riesgo que no se
pueden descartar por completo, incluso haciendo
un uso adecuado de la maquina. El tipo de dise-
flo y montaje de la maquina pueden conllevar los
siguientes puntos de riesgo:
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® Contacto con la muela de lijar en la zona en
que se halla al descubierto.

® Proyeccion de partes procedentes de muelas
de lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccién necesaria.

4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal:.........ccoceeeieenenne 230V -50Hz
Potencia absorbida: ... 235 vatios
Velocidad en vacio: ........cccocceevrveneens 3000 r.p.m.
Angulo

de ajuste: ........... 40° hacia la izquierda y derecha
Muelas de afilar-@ (interior): ..........ccccceene 22 mm
Muelas de afilar-@ (exterior)............ max. 145 mm
Espesor muela:.........cccoeeiiiiiiiiieiniiiees 3,2mm
Clase de protecCion: ........coccvieeveeneeiesereeeens |
PESO: e 5,8 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 61029.

Nivel de presion acustical , ............
Imprecision K, ..o
Nivel de potencia acustica L,
IMPrecision K, «...cooeeveieiiiiniiiiciccc

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 61029.

Lijar
Valor de emision de vibraciones a, = 3,675 m/s?
Imprecisién K = 1,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

5. Antes de la puesta en marcha

El montaje solo se puede realizar cuando el apa-
rato esté desenchufado de la red.

Montaje del cabezal (fig. 3a/3b)

El aparato estéa compuesto por un cabezal (10)
y un soporte inferior (11) que todavia se deben
montar.

Introducir el pasador de centrado del cabezal en

el orificio del soporte inferior. A continuacion, int-

roducir el tornillo hexagonal (A) por delante en la

perforacion a través del cabezal y el orificio longi-
tudinal del soporte inferior y fijarlo por detras con
una arandela (B) y un tornillo de estrella (C).

Montaje de la empunadura (fig. 4)
Atornillar la empufadura (13) en la perforacion
prevista del cabezal (10).

-66 -

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 66

18.02.2020 13:19:57



Montaje de pared-mesa (fig. 5/6)
El aparato ha sido concebido tanto para ser mon-
tado sobre mesa como en pared.

En caso de montaje en mesa, el borde (B) debe
coincidir con el de la mesa para fijar el aparato
con las perforaciones (A).

En el montaje en pared, utilizar las perforaciones
(C) para fijar. Para que el tornillo de ajuste del an-
gulo de corte se pueda seguir operando es pre-
ciso utilizar manguitos distanciadores o similares.
Para el montaje en pared es preciso asegurarse
de no colocar el aparato demasiado alto para no
trabajar directamente a la altura de los ojos.

6. Manejo

6.1. Colocar la cadena a afilar en el riel guia
(fig. 7)
Para ello, soltar el tornillo de fijacion de la cadena

(1)

6.2. Ajustar el angulo de afilado conforme a
los datos de su cadena (fig. 8) (por lo ge-
neral, entre 30° y 35°)

® Soltar el tornillo de fijacion para el ajuste del
angulo afilado (1)

e Ajustar el angulo de afilado deseado confor-
me a la escala (2).

® Volver a apretar el tornillo de ajuste (1).

6.3 Ajustar el angulo de corte conforme a los
datos de la cadena (fig. 11) (por lo gene-
ral, entre 50- 60°)

® Soltar el tornillo de fijacion (6) para el ajuste
del angulo de corte.

e Ajustar el angulo de corte deseado conforme
ala escala (7).

® Volver a apretar el tornillo de ajuste (6)

6.4. Ajustar el freno de cadena (fig. 9/10)

® Plegar el freno (1) en la cadena

e Tirar de la cadena hacia atras contra el freno
(1) hasta que dicho freno pare un eslabon de
corte (A). jAtencion! En este caso, asegurar-
se de que el angulo del eslabdn detenido
coincida con el angulo de afilado. De lo cont-
rario, avanzar un eslabon de la cadena mas.

® Plegar el cabezal (4) hacia abajo hasta que la
muela de lijar (5) toque el eslabén a afilar (2).
(Para ello, es posible ajustar un poco hacia
delante o atras la cadena mediante los tornil-

los de ajuste del freno de cadena (3)).

6.5. Ajustar el tope de profundidad (fig. 9/10)
Plegar el cabezal (4) hacia abajo y ajustar la pro-
fundidad con el tornillo de ajuste (7)

jAtencién! Ajustar la profundidad de tal manera
que se afile completamente la arista del eslabon.

6.6. Fijar la cadena (fig. 7)
Apretar el tornillo de fijacion de cadena (1)

6.7 Lijar el eslabon (fig. 10/11)

jAtencién!

e Utilizar el aparato solo para afilar las cadenas
de sierra. No lijar ni cortar nunca otros materi-
ales.

® Antes de afilar, colgar la cadena de la sierra
en el riel guia. Esto evita que la muela de lijar
se bloquee a causa de una cadena suelta.

© Mover la muela de lijar lentamente a lo largo
de la cadena de la sierra. Si el movimiento
es demasiado rapido o brusco puede danar
la muela de lijar. Peligro de sufrir dafios por
piezas que pueden salir despedidas.

® Conectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1)

® Acercar cuidadosamente la muela de afilado
(5) con cabezal (4) al eslabon ajustado.

® Desconectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1). Afilar de esta forma un eslabdn
si y otro no. Para saber qué eslabones se han
afilado, se recomienda marcar el primer es-
labén (p, €j., con tiza). Una vez afilados todos
los eslabones de un lado, es preciso ajustar
el mismo angulo de afilado para el otro late-
ral. A continuacion, se podra proceder a afilar
los eslabones del otro lado.

6.8. Ajustar la distancia del tope de profundi-
dad (fig. 12/13)
Una vez se ha afilado toda la cadena, es preciso
asegurarse que se mantiene la distancia del tope
de profundidad (el tope de profundidad (1) debe
encontrarse mas abajo que el eslabdn (2)). En
caso necesario, limar el tope de profundidad (1)
con una lima (14) (no incluida en el volumen de
entrega) conforme a los datos de su cadena.
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7. Cambio del cable de conexién a

la red eléctrica

Peligro!
Cuando el cable de conexién a la red de este

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido  9- Eliminacién y reciclaje

de piezas de repuesto El aparato esta protegido por un embalaje para

evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

8.2 Cambio de la muela

jAtencion! Antes de realizar cualquier trabajo de

mantenimiento, primero desconectar el aparato y

luego desenchufarlo.

1. Retirar la muela (fig. 14-16)

2. Colocar una muela nueva.

3. Paravolver a colocar el disco en su sitio se
debera seguir el mismo orden pero a la inver-
sa.

No utilizar muelas rotas, rajadas o dafiadas por
otros usos.
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecologi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer vélido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kaytt6ohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyté pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettaessa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita k&ytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusméaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kéytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

1. Turvallisuusmééraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydéat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmééaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Ketjunpyséaytin
Ketjunpyséayttimen saatéruuvi
Hiomakulman saatdasteikko
Hiomakulman saadon lukitusruuvi
Ketjun ohjauskisko

Ketjun lukitusruuvi
Syvyysrajoittimen saatéruuvi
Hiomalaikka

. Paalle-/pois-katkaisin

10. Hiomapaa

11. Alustateline

12. Katonleikkauskulma-asteikko
13. Kahva

©CeNOO A LN~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikéli kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

® Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Alkuperaiskayttdohje
© Turvallisuusméaaréaykset

3. Maaraysten mukainen kayttoé

Ketjunteroitin sopii kaytettavaksi sahanteraketju-
jen teroittamiseen.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitaan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn

tarkoitukseen! Maéaraysten mukaisesta kaytosta

huolimatta ei tiettyja riskitekijoita voida taysin

sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta

johtuen saattaa esiintya seuraavia vaaratilanteita:

® Hiomalaikan suojaamattomaan osaan kos-
kettaminen.

®  Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

o Tyostokappaleiden ja tydstokappaleen palo-
jen ulossinkoutuminen.

o Kuulovammat ellei kayteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.
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4. Tekniset tiedot

Nimellisjdnnite: ...........ccccciniiine 230V ~ 50Hz
Virranotto: .....ooceeeiiiiiiiiic 235 wattia
Joutokayntikierrosluku: .............ccceeeueee 3000 min
Saatokulma: .............. 40° vasemmalle ja oikealle
Hiomalaikan @ (SiS&-): .....ccooveveevviieiieene 22 mm
Hiomalaikan @ (ulko-): .......cccceeveeeee kork. 145 mm

Hiomalaikan paksuus: .3,2mm
SUOJAIUOKKA: .o |
Paino: .. 5,8 kg

Vaara!
Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin

EN 61029 mukaisesti.

Aénen painetaso L, .. ...68,3 dB(A)
Mittausvirhe K, .o 3dB
Aanen tehotaso Ly, ......cccooerevernenennn. 81,3 dB(A)
Mittausvirhe K, .....coooeviniiiiniiiiiiicic 3dB

Kayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 61029 mukai-
sesti.

Hionta
Térindnpééstoarvo a, = 3,675 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paastéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotyokalun kaytttavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaéstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhté sahkotydka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarinanpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvéksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéastét ja tdrind mahdollisim-
man véhaisiksi!
o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séanndllisesti.

FIN

® Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Ala ylikuormita laitetta.

o Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

° Sammuta laite, kun sité ei kéyteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tita sahkotyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaamariski. Tdman sdhkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

5. Ennen kéytté6nottoa

Koko asennuksen saa tehda vain verkkopistok-
keen ollessa irroitettu.

Hiomapé&éan asennus (kuvat 3a/3b)
Laitteeseen kuuluvat hiomapaa (10) ja alustateli-
ne (11), jotka taytyy viela asentaa yhteen.

Tyénna hiomapéaan keskitystappi alustatelineen
aukkoon. Tyénna sitten kuusikantaruuvi (A) edes-
t& hiomapaéassa olevan porausreian ja alustateli-
neessa olevan pitkulaisen reian lapi ja kiinnita se
takaa paikalleen vélilevyn (B) ja tahtikantaruuvin
(C) avulla.

Kahvan asennus (kuva 4)
Ruuvaa kahva (13) kiinni sille tarkoitettuun poran-
reikdan hiomapéaassa (10).

Asennus poytéadn - seinélle (kuvat 5/6)
Laite soveltuu asennettavaksi seka poytaan etta
seindlle.

Pdytaan asennettaessa tulee reunan (B) olla
samalla kohdalla kuin pdydanreunan, ja laite kiin-
nitetdan paikalleen poranreikien (A) kautta.

Seinalle asennettaessa tulee kiinnitykseen kayt-
taa poranreikia (C). Jotta kattokulman saatéruuvia
voidaan edelleenkin kayttaa, tulee asennuksessa
kayttaa valiholkkeja tms.

Huolehdi seinélle asennuksessa siita, ettei laitetta
kiinniteté liian korkealle, jotta ei tarvitse tysken-
nelld suoraan silmien korkeudella.
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6. Kayttd

Huomio! Ennen jokaista laitteen s&atétyéta tulee
ensin sammuttaa laite ja irroittaa verkkopistoke.

6.1. Teroitettavan ketjun asettaminen ohjaus-
kiskoon (kuva 7).
Irroita tata varten ketjun lukitusruuvi (1).

6.2. Hiomakulman saato6 ketjuasi koskevien
tietojen mukaisesti (kuva 8) (tavallisessa
tapauksessa 30-35° vilille).

Irroita hiomakulman sa&don lukitusruuvi (1)
Sé&ada haluttu hiomakulma asteikon (2) avulla
Kirista lukitusruuvi (1) jalleen.

6.3 Kattokulman s&ato ketjuasi koskevien ti-
etojen mukaisesti (kuva 11) (tavallisessa
tapauksessa 50-60° vilille).

® Irroita kattokulman saadon lukitusruuvi (6).

® Saada haluttu kattokulma asteikon (7) avulla
e Kirista lukitusruuvi (6) jalleen

6.4. Ketjunpyséayttimen saato (kuvat 9/10)

Kaanna ketjunpysaytin (1) ketjun paalle.
Veda ketjua taaksepain ketjunpysaytinta (1)
vastaan, kunnes pysaytin pysayttaa yhden
leikkauspalan (A). Huomio! Tassa tulee
huolehtia siita, etté pysaytetyn leikkauspalan
kulma on sama kuin hiomakulma. Jos nain ei
ole, veda ketjua yhden leikkauspalan verran
eteenpain.

Kaanna hiomapaata (4) alaspain, kunnes
hiomalaikka (5) koskettaa hiottavaa ketjun pa-
laa (2). (Tata varten voi ketjua siirtda hieman
eteen- tai taaksepain ketjunpysayttimen (3)
saatéruuvin avulla.)

6.5. Syvyysrajauksen séaté (kuva 9/10)
Kéaanna hiomapaa (4) alaspain ja sdada hioma-
syvyys saatoruuvilla (7). Huomio! Hiomasyvyys
tulee saataa niin, etta leikkauspalan koko leik-
kauspinta teroitetaan.

6.6. Ketjun lukitseminen (kuva 7)
Kirista ketjun lukitusruuvi (1)

6.7 Teréketjun hiominen (kuvat 10/11)
Huomio!

o Kayta laitetta ainoastaan sahan teraketjujen
teroittamiseen. Al4 koskaan hio tai katkaise
muita materiaaleja.

Kiristé teraketju tiukasti kiinni ohjauskiskoon
ennen teroittamista. Taten estetdén 16ysan

FIN

teraketjun aiheuttama hiomalaikan poisluis-
kahtaminen.

Vie hiomalaikka hitaasti terdketjuun. Liian no-
pea tai &kkindinen tyéntd sahan teraketjuun
saattaa aiheuttaa hiomalaikan vahingoittumi-
sen. Poissinkoilevat sirpaleet voivat aiheuttaa
vammoja!

Kaynnista laite paélle-/pois-katkaisimella (1)
Vie hiomalaikka (5) hiomapaalla (4) varovasti
paikalleen asetettua palaa vasten.

Sammuta laite paélle-/pois-katkaisimella

(1). Taten tulee teroittaa ketjun joka toinen
nivelpala. Jotta tiedat, milloin koko ketjun
joka toinen nivelpala on teroitettu, on suositel-
tavaa merkitd ensimmainen pala (esim. liitua
kayttaen). Kun yhden puolen kaikki leikkaus-
palat on teroitettu, tulee hiomakulma saataa
kulmansa&adon toisen puolen samalle aste-
luvulle. Sitten voit ryhtya teroittamaan toisen
puolen nivelpaloja.

6.8. Syvyysrajoittimien vélimatkan s&éto
(kuvat 12/13)
Kun ketju on teroitettu kokonaan, tulee huolehtia
siitd, etta syvyysrajoittimien valimatka sailytetaan
(syvyysrajoittimien (1) tulee olla matalampia kuin
leikkauspalat (2). Tarvittaessa tulee viilata syvyys-
rajoittimet (1) viilalla (14) (ei kuulu toimitukseen)
ketjusi tietojen mukaisesti matalammiksi.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hadnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
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® Puhdista laite sdanndéllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttad laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkodiskun vaaraa.

8.2 Huolto

Huomio! Ennen jokaista laitteen huoltoa tulee

ensin sammuttaa laite ja irroittaa verkkopistoke.

1. Ota hiomalaikka pois (kuvat 14-16)

2. Pane uusi hiomalaikka paikalleen.

3. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessé

Ala kayta kuluneita, murtuneita, haljenneita tai
muulla tavoin vahingoittuneita hiomalaikkoja.
Kéyta ainoastaan alkuperaisia hiomalaikkoja.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

© Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kéytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séhkétyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heitd sahkétydkaluja kotitalousjtteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevié asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heid&n kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kdyttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etté

seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Hiomalaikat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydadmme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme l&pikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kd&ntymaéan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Né&ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kési-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litosty6kalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeé meille lahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan my0s sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Zamjena mreznog kabela

8. Cisdéenje, odrzavanje i naruéivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze do¢i do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije¢ili nastanak
ozljeda i $teta. Zato paZljivo proditajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
tesSke povrede. Sac¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podeSavanije zaustavljaca lanca
Skala za podesSavanije kuta bruSenja
Vijak za fiksiranje podeSenog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za podeSavanje dubine

Brusna ploc¢a

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

10 Brusna glava

11. Postolje

12. Skala za rezanje kosine

13. Rucdka

O©oONOOA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta

(ako postoje).

*  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sljedece situacije:

¢ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podrucju.

® Izbacivanije dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.
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4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: ........ccccccevvreineennn. 230V ~50Hz
PotrosSnja snage: .........cccocceeiiiiicinne 235 vati
Broj okretaja praznog hoda: ................ 3000 min
Kut podeSavanja: ................. 45° ulijevo i udesno

Promijer brusne ploce - @ (unutradjnji): ..... 22 mm
Promjer brusne ploce - @ (vanjski): maks. 145 mm

Debljina brusne plo€e: ........cccoovvvrierncene 3,2mm
Klasa zaStite: .......ccoveieeeieiiiecee e |
TEZINA: e 5,8 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 61029.

Razina zvuénog tlaka L , ................... 68,3dB (A)
Nesigurnost KpA ............................... 3dB
Intenzitet buke L, .. .81,3dB (A)
Nesigurnost K, ..ooemviniiiiiniiicicicic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

Brusenje
Vrijednost emisije vibracija a, = 3,675 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
® Iskljuéite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Cijela montaza smije se provesti samo kad je
izvu€en mrezni utikac.

Montaza brusne glave (sl. 3a/3b)
Uredaj se sastoji od brusne glave (10) i postolja
(11) koje se jos mora montirati.

Utaknite rukavac za centriranje brusne glave u
otvor postolja. Sad umetnite Sesterokutni vijak
(A) sprijeda kroz provrt u brusnu glavu i uzduznu
rupu u postolju a straga ga fiksirajte podloznom
plo¢icom (B) i zvjezdastim vijkom (C).

Montaza rucke (sl. 4)
Uvrnite ru¢ku (13) u za to predvideni provrt na
brusnoj glavi (10).

Stolno-zidna montaza (sl. 5/6)
Ovaj uredaj prikladan je za stolnu kao i za zidnu
montazu.

Kod stolne montaze rub (B) se mora poklopiti s
rubom stola da bi se uredaj zatim mogao fiksirati
na provrtima (A).

Kod zidne montaze za fiksiranje se koriste pro-
vrti (C). Da bi se i dalje moglo rukovati vijkom

za podesSavanije kosine rezanja, treba koristiti
distan¢ne cahure ili sli¢no.

Prilikom zidne montaze pripazite na to da uredaj
ne postavite previsoko, tako da ne radite direktno
u visini o€iju.
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6. Rukovanje

Paznja! Prije svakog pode$avanja na uredjaju
uvijek iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

6.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

6.2. Podesite kut brusenja u skladu s pod-
acima o lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju
30 - 350)

® Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).
Pomocu skale (2) podesite Zeljeni kut
brusenja.

® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

6.3 Kosinu podesite u skladu s podacima o
vasem lancu (sl. 11) (u pravilu izmedu
50 - 60°)

®  Ofpustite vijak za fiksiranje (6) podeSenosti
kosine.

® Podesite zeljeni kut na skali (7).
Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (6).

6.4. Podesavanje zaustavljaca lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povladite lanac unatrag obzirom na
zaustavlja¢ (1) tako da on zaustavi rezaci
¢lanak (A). Paznja! Pritom morate obratiti
paznju na to da kut zaustavljenog rezaceg
¢lanka odgovara kutu brusenja. U suprot-
nom povucite lanac dalje za jo$ jedan rezadi
Clanak.

® Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako
da brusna plo¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji
Cete brusiti (2). (U tu svrhu lanac se moze
podesiti blagim pomicanjem naprijed i natrag
pomocu vijka za podeSavanje zaustavljaca
lanca (3).)

6.5. Podesavanje dubine (sl. 9/10)

Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i pomocu
vijka (7) podesite dubinu brusenja. Paznja! Dubi-
nu brusenja treba podesiti tako da se brusi cijela
ostrica rezaceg Clanka.

6.6. Fiksiranje lanca (sl. 7)
Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).
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6.7 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

® Uredaj koristite samo za brusenje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezite druge materijale.

®  Prije brusenja fiksirajte lanac pile u vodilicu.
To sprijecava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

® Polako dovodite brusnu plo¢u na lanac pile.
PreviSe brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do ostecenja brusne ploce.
Uslijed izbacivanja dijelova moze do¢i do
ozljedivanjal!

e Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

®  Brusnu ploéu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podeSenom ¢lanku.

® Iskljucite uredjaj pomoéu sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje (1). Na taj nacin
mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.
Da biste znali kada je nabrusen svaki drugi
¢lanak cijelog lanca, preporucuje se oznaciti
prvi ¢lanak lanca (npr. kredom). Kad su
nabruseni svi rezadi ¢lanci jedne strane, na
isti stupanj mora se podesiti kut bruSenja dru-
ge strane. Zatim mozete poceti, brusiti ¢lanke
druge strane.

6.8. Podesavanje grani¢nog razmaka dubine
(sl.12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabru§en, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(graniénici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik
dubine (1) turpijom (14) (nije sadrzana u opsegu
isporuke) u skladu s podacima o Vasem lancu.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrijajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektricni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Zamjena brusne ploc¢e

Paznja! Prije svakog odrZavanja uvijek prvo

iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin ostecene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploce.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanija, trebalo predati odgovaraju¢éem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektricni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-87-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijeZzu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* ugliene cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* brusne ploce
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sliedeéa pitanja:

® Jeli uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

U ¢emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite na$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoc¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac¢ jam¢i zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom
opterecenju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koritenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oS$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucnosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namensko kori$c¢enje
4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

8. Cidcenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga paZljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sacuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriScenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Zavrtanj za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za podeSavanije ugla brusenja
Zavrtanj za fiksiranje podeSenosti ugla
brusenja

Vodica lanca

Zavrtanj za fiksiranje lanca

Zavrtanj za podeSavanje grani¢ne dubine
Brusna ploc¢a

. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

10. Brusna glava

11. Postolje

12. Skala za rezanje kosine

13. Dr8ka

AL~

©NOO

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-

kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-

bora ima transprotnih osteéenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Originalna uputstva za upotrebu
© Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj za bruSenje lanca namenjen je za
brusenje lanaca testera.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Masina sme da se koristiti samo za predvidenu

namenu! Uprkos namenskom koriS¢enju ipak

mogu da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovlje-

no konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da

nastanu sledece situacije:

® Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podrucju.

Izletanje delova sa oStecenih brusnih ploca.
® Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.
e Ostecenije sluha zbog nekorisé¢enja potrebne

zastite za sluh.

-92-

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 92

18.02.2020 13:20:02



4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: ........ccccccevvreineennn. 230V ~50Hz
SNAGA: . 235 vata
Broj obrtaja praznog hoda: .................. 3000 min"
Ugao podeSavanja: ................... 40°ulevo i desno
@ brusne ploce (unutarnji): ........cccoeeeee 22mm @
brusne ploce (spoljni): maks. .................. 145 mm
Debljina brusne plo€e: .......cccoovivriernnne 3,2mm
Klasa zaStite: ........ccceovveievinecirce e |
TEZINA: 1. 5,8 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska L , ......c.ccoevenn. 68,3 dB(A)
NesigumMOost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, «oovovviiiecieiin 81,3 dB(A)
Nesigurnost K, «ooveeeenneiiii, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
61029.

Brusenje
Vrednost emisije vibracija a, = 3,675 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriScenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu€ajevima moze biti i
vecéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

o Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite ureda;.

® Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

* Ne preoptereéuijte ureda;.

®  Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

® Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

5. Pre pustanja u pogon

Cela montaza sme da se provodi samo kad je
izvu€en mrezni utikac.

Montaza brusne glave (sl. 3a/3b)
Uredaj se sastoji od brusne glave (10) i postolja
(11) koje se jo§ mora montirati.

Utaknite rukavac za centriranje brusne glave

u otvor postolja. Sada umetnite Sesterougaoni
zavrtanj (A) spreda kroz provrt u brusnu glavu

i uzduznu rupu u postolju, a straga ga fiksirajte
podloznom ploc¢icom (B) i zvezdastim zavrtnjem
(©).

Montaza drske (sl. 4)
Uvrnite drsku (13) u za to predvideni provrt na
brusnoj glavi (10).

Stono-zidna montaza (sl. 5/6)
Ovaj uredaj podesan je za stonu kao i za zidnu
montazu.

Kod stone montaze ivica (B) se mora poklopiti s
ivicom stola kako bi se uredaj zatim mogao fiksi-
rati na provrtima (A).

Kod zidne montaze za fiksiranje se koriste provrti
(C). Da bi se i dalje moglo rukovati zavrtnjem za
podes$avanije kosine rezanja, treba koristiti distan-
cne ¢aure ili sli¢no.
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Kod zidne montaZe pripazite na to da uredaj ne
postavite previsoko, tako da ne radite direktno u
visini o¢iju.

6. Rukovanje

Paznja! Pre svakog podesavanja uvek prvo
isklju¢ite uredaj i izvucite mrezni utikac iz struje.

6.1 Umetanje lanca za brusenje u vodicu
(sl.7)
U tu svrhu olabavite zavrtanj za fiksiranje lanca

().

6.2 Podesavanje ugla brusenja prema pod-
acima o vasem lancu (slika 8) (U pravilu
izmedu 30-35°)

® Olabavite zavrtanj za podeSavanje ugla
brusenja (1).

® Podesite na skali (2) zeljeni ugao brusenja.

® Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (1).

6.3 Kosinu podesite u skladu s podacima o
vasem lancu (sl. 11) (u pravilu izmedu
50- 60°)

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (6)
podesenosti kosine.

Podesite Zeljeni ugao na skali (7).
® Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (6).

6.4 Podesavanje zaustavljac¢a lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povucite lanac unazad do zaustavljaca (1)
tako da ga zaustavi rezna karika (A). Paznja!
Pri tom mora da se obrati paznja na to da se
ugao zaustavljene rezne karike podudara s
uglom brusenja. Ako ne, povucite lanac dalje
za jednu reznu kariku.

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dole tako
da brusna ploca (5) dotakne kariku lanca koju
nameravate brusiti (2). (U tu svrhu lanac se
moze malo pomeriti prema napred ili nazad
pomocu zavrtnja za podeSavanje zaustavljaca
lanca (3)).

6.4 Podesavanje graniéne dubine (sl. 9/10)
Brusnu glavu (4) preklopite prema dole i podesite
grani¢nu dubinu pomocu zavrtnja (7). Paznja!
Dubinu brusenja treba podesiti tako da se moze
naostriti kompletna ostrica rezne karike.

6.6 Fiksiranje lanca (sl. 7)
Stegnite zavrtan;j za fiksiranje lanca (1).

6.7 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Paznja!

® Uredaj upotrebljavate samo za brusenje lanca
testere. Nikada ne brusite ni ne rezite druge
materijale.

® Pre brusenja fiksirajte lanac testere u vodilicu.
To sprecava preobrtanje brusne plo¢e zbog
olabavljenog lanca testere.

® Polagano dovodite brusnu plo¢u na lanac
testere. Prebrzo dovodenje na lanac testere
uz trzaje moze da dovede do ostecenja brus-
ne ploce. Usled izbacivanja delova moze da
dode do zadobivanja povredal!

e Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

®  Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4)
pazljivo vodite prema podesenoj karici.

e Iskljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Na taj
nacin mora se brusiti svaka druga karika lan-
ca. Da biste znali, kada je nabruSena svaka
druga karika kompletnog lanca, preporuca se
da oznacite prvi kariku (npr. kredom). Nakon
Sto naostrite sve karike jedne strane, morate
podesiti ugao brudenja na isti broj stepeni kao
i na drugoj strani. Zatim zapo¢nite brusiti kari-
ke druge strane.

6.8 Podesavanje odstojanja grani¢nika dubi-
ne (sl. 12/13)
Kad je lanac u potpunosti nabrusen, morate ob-
ratiti paznju na odrzavanje grani¢nog odstojanja
dubine. Grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od
rezne karike (2). Po potrebi fino obradite grani¢nik
dubine (1) turpijom (14) (nije sadrzana u isporuci)
u skladu s podacima o Vasem lancu.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§éenja.

® Uredaj redovno dGistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

8.2 Odrzavanje

Zamena brusne ploce

Paznja! Pre svakog odrzavanja uvek prvo
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac iz struje.
1. Odstranite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Montaza sledi obrnutim redom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin ostecene brusne ploce. Koristite samo
originalne brusne ploce.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvaijte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled kori§éenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* ugliene cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* brusne ploce
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
* Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji ne¢e realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecéenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrZavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju il delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trogenje upotrebom, uobi&ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, iskljuceni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troskova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan girilti isitme kaybina yol agabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler Uzerinde galisildiginda saglhda zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gozlere zarar verebilir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin bagka kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Gvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tum glivenlik bilgileri ve talimatlan okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim giivenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Zincir stoperi

Zincir stoperi ayar civatasi
Bileme acisi ayar skalasi
Bileme acisi ayari sabitleme civatasi
Zincir kilavuz ray!

Zincir sabitleme civatasi
Derinlik sinirlamasi ayar civatasi
Bileme tasi

Acik/Kapali salteri

10. Taslama kafasi

11. Alt gergeve

12. Cati dis agisi skalasi

13. Sap

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griiniin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uranu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldi§iniz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékiin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gériip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stresi doluncaya kadar miimk{in
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Qrijinal Kullanma Talimati
®  Guvenlik Uyarilan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Zincir bileme aleti motorlu testere zincirlerinin bi-
lenmesi isleminde kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin disindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére

kullanilacaktir! Makinenin kullanim amacina uy-

gun kullanilmasina ragmen belirli riskler tamamen

ortadan kalkmaz. Makinenin yapisi ve konstriksi-

yonu itibariyle asagida agiklanan noktalar meyda-

na gelebilir:

® Taslama tasinin koruma kapagi bulunmayan
acik bélimine temas etme.

© Hatall ve arzali taglama tasi parcalarinin
disar firlamasi.
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o s parcasi ve is parcasi bdliimlerinin disari
firlamasi.

o Ongériilen kulakligin takilmamasi durumunda
isitme hasarlarinin olusmasi.

4. Teknik ozellkler

Anma gerilim: ..o 230V ~ 50Hz
GUG: e 235 Watt
Rélanti: ..o 3000 dev/dak
AYAr ACISI .ovveiieeiie e sola ve saga 40°
Taslama tasi-@ (IQ): ..ovvvvrveeevreiiieieereeee 22 mm
Taslama tasi-@ (dIS): ..veevvverveeennenne max. 145 mm
Taslama tasi kalinhgr: ......coooeeviiiiiinis 3,2mm
Koruma SINifl: .....oooeiiiiiiicci e |
AGIFIK: e 5,8 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 61029 normuna gére
Slctlmustar.

Ses basing seviyesiL , ................ 68,3 dB(A)
Sapma kK, oo 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, ..o 81,3 dB(A)
SapmMa K ovvveiiiiiiiici 3dB
Kulaklik takin.

Gurdltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 61029 normuna gére olgulmustur.

Taslama
Titregim emisyon degeri a, = 3,675 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gére Slctimus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiri ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin Gizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olugmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

©  Aletlerin dlizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.
Aletlerinize agirn yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Toplam montaj ¢alismasi sadece, elekirik kablo-
sunun fisi prizden ¢ikarlldiginda yapilacaktir.

Taslama kafasinin montaji (Sekil 3a/3b)
Alet taglama kafasi (10) ve alt cerceveden (11)
olusur ve bu elemanlar monte edilecektir.

Taslama kafasinin merkezleme muylusunu alt
cercevenin deligine takin. Sonra civatayi (A) 6n
taraftan taslama kafasindaki delikten ve alt cer-
cevedeki uzun delikten gegirin ve arkada rondela
(B) ve yildiz civata (C) ile sabitleyin.

Sap montaji (Sekil 4)
Sapi (13) taglama kafasindaki (10) 6ngorilen
delige monte edin.

Tezgah — Duvar montaiji (Sekil 5/6)
Alet hem tezgah lzerine hem de duvara montaj
icin uygundur.

Tezgah Uzerine yapilan montajda aletin delik (A)
ile sabitlenmesini mimkun kilmak igin kenar (B)
ile tezgah kenari ayni hizada olmalidir.

Duvar montajinda ise sabitleme igin delik (C)
kullanilacaktir. Bileme agisi ayar civatasini
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kullanmanin yine de mumkin olmasi igin aralik
bilezigi vb. gibi malzeme kullaniimalidir.

Aleti duvara monte ederken goz hizasinda
calismamak igin alet cok yuksek pozisyona monte
edilmemelidir.

6. Kullanma

Dikkat! Alet Uzerinde yapilacak her ayar
calismasindan énce aleti kapatin ve fisi prizden
cikarin.

6.1. Bilenecek zincirin kilavuz ray icine
yerlestirilmesi (Sekil 7)
Bunun i¢in zincir sabitleme civatasini (1) acin

6.2. Bileme acisini zincir lizerindeki bileme
bilgilerine ayarlayin (Sekil 8) (bileme acisi
genelde 30-35° arasindadir)

® Bileme agisi ayari sabitleme civatasini (1) agin

o istenilen bileme agisini skalada (2) ayarlayin
Sabitleme civatasini (1) tekrar sikin.

6.3 Bileme acisini zincir lizerindeki bileme bil-
gilerine ayarlayin (Sekil 11) (bileme acisi
genelde 50-60° arasindadir)

® Bileme acisi ayari sabitleme civatasini (6)
acin.

o stenilen bileme agisini skalada (7) ayarlayin

® Sabitleme civatasini (6) tekrar sikin

6 4. Zincir stoperini ayarlama (Sekil 9/10)
Zincir stoperini (1) zincir Gzerine katlayin

®  Zinciri, zincir stoperine (1) kars! bir zincir
baklasi (A) duruncaya kadar cekin. Dikkat!
Burada durdurulan zincir baklasinin bile-
me acisi ile értismesine dikkat edilecektir.
Ortlismemesi durumunda zinciri bir bakla
dahailerletin.

* Taslama kafasini (4), taglama tasi (5) bilene-
cek zincir baklasina (2) temas edinceye kadar
asagiya indirin. (Bunun igin zincir zincir stope-
ri (3) ayar civatasi ile bir miktar 6ne ve geriye
ayarlanabilir)

6.5.Derinlik sinirlamasini ayarlama

(Sekil 9/10)
Taslama kafasini (4) asagiya indirin ve bileme
derinligini ayar civatasi (7) ile ayarlayin. Dikkat!
Bileme derinligi, zincir baklasinin kesici bolu-
munun tamami bilenecek sekilde ayarlanacaktir.

6.6. Zinciri sabitleme (Sekil 7)
Zincir sabitleme civatasini (1) sikin

6.7 Zincir baklasinin bilenmesi (Sekil 10/11)

Dikkat!

© Bu aleti sadece zincirli testerelerin zincirlerini
bileme igleminde kullanin. Kesinlikle bagka
malzeme taslamayin veya kesmeyin.

© Bileme igslemine baglamadan énce zinciri
kilavuz icinde sikin. Béylece zincirin gevsek
olmasli nedeniyle taglama taginin sikigsmasi
Snlenir.

© Taglama tasini yavasca zincire yanastirin. Zin-
cire hizli ve ani sekilde yanasildiginda taglama
tas! hasar gérebilir. Disari firlayan pargalar
nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir!
Aleti Acik/Kapali salteri (1) ile agin

* Taslama tasini (5) taslama kafasi (4) ile
birlikte dikkatlice bilenecek zincir baklasi
Uzerine yaklastirin. Aleti Acik/Kapali salteri
(1) ile kapatin. Bu sekilde yapilacak bileme
galigmasi ile zincirin her ikinci baklasi bile-
nebilir. Toplam zincirin her ikinci baklasinin
ne zaman hepsinin bilendigini anlamak i¢in
birinci zincir baklasinin isaretlenmesi tavsiye
edilir (6rnegin tebesir ile isaretleyebilirsiniz).
Zincirin bir tarafinin tim baklalar bilendikten
sonra bileme acisi diger taraf icin ayni bile-
me agisina ayarlanacaktir. Al ayarlamasi
yapildiktan sonra zincirin diger tarafindaki
baklalari da bilemeye baslayabilirsiniz.

6.8. Derinlik sinirlamasi araligini ayarlama
(Sekil 12/13)

Zincirin tamami bilendikten sonra derinlik

sinirlamasi araliginin yerine getirilmesine dikkat

edilecektir (derinlik sinirlayicilar (1) yan kes-

me elemanlarindan (2) daha algakta olmalidir.

Gerektiginde derinlik sinirlayicilar (1) ege (14)

(sevkiyatin icerigine dahil degildir) ile zincir tize-

rindeki bilgilere gore egelenecekiir.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elekirik kablosu hasar gérdugunde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yeitkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

-103 -

Anl_GC_CS_235_E_SPK7.indb 103

18.02.2020 13:20:04



8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dlsUk basingl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin igine su girmesi elekirik garp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Taglama tasini degistirme

Dikkat! Alet Gzerinde yapilacak her bakim

calismasindan 6nce aleti kapatin ve fisi prizden

cikarin

1. Taslama tasini ¢ikarin (Sekil 14-16)

2. Yenitaslama tasini takin.

3. Montaj iglemi sékme isleminin tersi yéninde
gerceklesir

Asinmis, kinlmig, catlak veya herhangi bir sekilde
hasar gérmus taslama taslarini kullanmayin. Sa-
dece orijinal taglama tasi kullanin.

8.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o [stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Anzali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢dpe atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf ediimesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsI korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklidi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristirilmis olarak toplanacak ve ¢cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, ydnetmelikle-
re uygun olarak calisan geri déniisim merkezlerine vermekle yikimluddr. Bunun i¢in kullaniimis cihaz,

ulusal dénliisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek par¢a ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu drlinimiizde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyac duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarn’™ Koémur firgalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Taglama taglar
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak aciklayin ve bunun icin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?
Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi cekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Grlinlerimiz retim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde ¢alismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgln oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trlint ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tliketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu segim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel igsletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilimeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin i¢cine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti sUresi 24 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti slresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin gonderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalan UGcreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar icin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélumundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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